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With targeted programmes in Central 
Africa, local researchers are also able 
to obtain scientific publications in an 
affordable manner – although this is 
something that is not always as straight-
forward as it should be. A trial project 
by the RMCA dating from 2006 was 
reviewed, whereby the museum, with 
the support of DGD, is able to donate 
titles from its extensive collection to ten 
or so libraries, mainly in Kinshasa and 
Lubumbashi, enabling them to enhance 
or (re)build their own collections. From 
now on, new RMCA publications will 
be sent out to them each year, so that 
their collections remain current. This is 
an initiative that has the support of the 
Directorate-General for Development 
Cooperation (DGD). 
Partial list of partner libraries in the 
DRC: Unikin; Cedesurk; French-lan-
guage media library of the Funa district; 
Jesuit social action study centre; the Bel-
gian embassy; the French Cultural Cen-
tre; Wallonia-Brussels Centre; Catholic 
Faculties of Kinshasa; Unilu (and its 
branch in Kalemie); Scientific library; 
Bukavu Media centre and Library.

In 2010, museum researchers pub-
lished 316 works (journal or magazine 
articles, essays, etc.), 178 of which were 
peer-reviewed. 

Last year, the Publications Service 
published 21 new titles: 

sante des publications sous la forme 
digitale.
Les publications scientifiques ne sont 
pas seules à jouer un rôle crucial dans la 
diffusion des connaissances et de l’ex-
pertise du MRAC, les échanges inter-
nationaux sont importants également.

Grâce à des programmes appropriés 
développés en Afrique centrale, les 
chercheurs locaux peuvent acquérir 
des publications scientifiques à des prix 
adaptés à leurs budgets, ce qui n’est pas 
toujours chose aisée. Un projet pilote 
du MRAC, conduit en 2006, a été revu 
de telle manière que le musée puisse 
offrir un certain nombre de titres tirés 
de son vaste répertoire à une dizaine de 
bibliothèques situées principalement 
à Kinshasa et à Lubumbashi. Celles-ci 
peuvent ainsi enrichir ou (re)constituer 
leurs fonds de base. Tous les ans, les 
nouveautés parues au MRAC seront 
envoyées pour actualiser ces fonds. 
L’initiative bénéficie du soutien de la 
Direction générale de la coopération au 
développement (DGD). 
Liste non exhaustive et non défini-
tive de bibliothèques partenaires de la 
RDC : Unikin; Cedesurk ; Médiathèque 
francophone de la Funa ; Cepas des 
jésuites  ; l’ambassade belge  ; le centre 
culturel français ; le centre Wallonie-
Bruxelles  ; les Facultés catholiques 
de Kinshasa  ; Unilu (et son antenne à 
Kalemie) ; Bibliothèque scientifique ; 
Médiathèque Bibliothèque de Bukavu ; 
la bibliothèque du Centre Wallonie-
Bruxelles de Kinshasa.

Les chercheurs du musée ont publié en 
2010 un total de 316 écrits (articles en 
revues ou en ouvrages scientifiques, 
monographies, etc.) dont 178 sont pas-
sés en peer review.

21 nouveaux titres ont paru en 
2010 :

fieën. Daarnaast verschenen er echter 
ook talrijke catalogi, museumgidsen, 
cd’s en dvd’s. Het verkoopcijfer van de 
publicaties is sinds 2005 stabiel geble-
ven op ongeveer 100 000 euro, wegens 
de almaar grotere beschikbaarheid van 
publicaties in digitale vorm. 
Niet alleen de wetenschappelijke publi-
caties spelen een cruciale rol om de ken-
nis en expertise van het KMMA te ver-
spreiden, internationale uitwisselingen 
zijn eveneens van belang.

Met gerichte programma’s in Midden-
Afrika kunnen plaatselijke onderzoe-
kers ook daar betaalbare wetenschappe-
lijke publicaties op de kop tikken. Dat is 
immers niet altijd vanzelfsprekend. Een 
proefproject van het KMMA uit 2006 
werd herzien waardoor het museum nu 
met de steun van DGD uit zijn uitge-
breid repertorium titels kan schenken 
aan een tiental bibliotheken in hoofd-
zakelijk Kinshasa en Lubumbashi. Die 
kunnen zo hun bestanden verrijken of 
(her)aanleggen. Voortaan zullen jaar-
lijks nieuwe KMMA-uitgaven worden 
verzonden zodat hun collecties actueel 
blijven. Dit is een initiatief dat de steun 
heeft van het Directoraat-Generaal 
Ontwikkelingssamenwerking (DGD). 
Niet-exhaustieve en niet-definitieve 
lijst van enkele partnerbibliotheken in 
de DRC: Unikin; Cedesurk; Médiathè-
que francophone de la Funa; Cepas des 
jésuites; de Belgische ambassade; het 
Frans cultureel centrum; centre Wal-
lonie-Bruxelles; Facultés catholiques 
de Kinshasa; Unilu (en haar afdeling 
in Kalemie); Bibliothèque scientifique; 
Médiathèque Bibliothèque de Bukavu.

In totaal publiceerden de onderzoekers 
van het museum in 2010 316 publica-
ties (artikels in magazines of weten-
schappelijke werken, enz., waarvan er 
178 door peer reviewers werden getoetst. 

De Publicatiedienst gaf vorig jaar 
21 nieuwe titels uit:

➤ De palletten met de gift voor de 
bibliotheken van Unikin en Unilu zijn 
klaar voor vertrek. Tijdens een studiedag 
werden deze boeken, aangeboden 
door Belgische instellingen, officieel in 
ontvangst genomen.    

➤ Les palettes du don pour les 
bibliothèques de l’Unikin et l’Unilu sont 
prêtes à partir. La réception officielle 
par le Congo des livres offerts par des 
institutions belges se fit lors d’une 
journée d’étude.    

➤ Pallets of donated books for the 
Unikin and Unilu libraries are ready 
for shipping. The books, donated by 
various Belgian institutions, were 
officially received by the Congo during 
a study day. 

© RMCA



249Knowledge Dissemination  l  Kennisverspreiding  l  Diffusion des connaissances

Scientific Publications
Natural sciences 
Jocqué, R. (ed.), Journal of Afrotropical Zoology, vol. 6 (PR).
De Wolf, J. & van Damme, P., Guide des espèces ligneuses de la 

Casamance, H. Beekman (ed), 176 p. (PR).

Social sciences
Bostoen, K., Devos, M., Janssens, B. & Maniacky, J. (eds). Africana 

linguistica, vol.  XVI (PR).
de Saint Moulin, L., Villes et organisation de l’espace en RDC, series 

‘Cahiers africains’, no  77, co-published by the RMCA & 
L’Harmattan (PR).

de Lame, D. & Rassool, C., Popular Snapshots and Tracks to the Past, 
Series ‘Studies in Social Sciences and Humanities’, vol.  171, 
296 p. (PR).

 
Special edition
M. Coutternier, Als muren spreken. Het museum van Tervuren / Si les 

murs pouvaient parler. Le musée de Tervuren 1910-2010, 168 p.

Exhibition catalogues
De Putter, Th. (dir.), Fleuve Congo. 4700 km de nature et de culture en 

effervescence, 96 p. Also exists in Dutch: Congostroom. 4700 km 
bruisende natuur en cultuur: 96 p.

Indépendance  ! Congolese Tell Their Stories of 50 Years of 
Independence, anthology of exhibition texts, 104 p. Also exists 
in Dutch and French.

Bouttiaux, A.-M. & Kouoh, K. (eds.), Geo-graphics. A map of art 
practices in Africa, past and present, catalogue of the joint 
exhibition in Bozar, co-published by Silvana Editoriale, 
Bozar and the RMCA.

Burton, J. D., Matonge – Matonge, trilingual exhibition catalogue, 
Tielt, Lannoo Uitgeverij, co-published with the RMCA, 176 p. 
+ 1 dvd.

  
Educational works
Cornet, B. & Deputter, B., Open your Eyes, 48 p. Also two other 

versions available: Ouvre l’œil; Open je ogen.

Musical recordings
Anthologie de la musique congolaise (RDC), no.  12: Musique des 

Azande, managed by I. de Keyser. Co-published by the RMCA 
& Fonti Musicali, with trilingual booklet.

 

Partnerships
Lagae J. & de Keyzer, K., Congo belge en images, Tielt, Lannoo 

Uitgeverij, in partnership with the RMCA. Bilingual edition.
Bathy, A., Bulaya, C., Baïsole, J., Kawende, D., Kabuika, F., Djeis, 

D., Tshamala, T. & Kibiswa, J., Congo 50, Roularta & Africalia 
in partnership with the RMCA, 56 p. This comic book also 
exists in French and Dutch.

Winter, G., Gillet, F. & van Schuylenbergh, P., Belgisch Congo Belge, 
gefilmd door/Filmé par/filmed by Gerard de Boe, André Cauvin 
& Ernest Genval, Brussels, Cinematek in partnership with the 
RMCA, 112 p. booklet and 2 dvd’s.

Toulier, B. & Lagae, J. (dir.), Kinshsa, architecture et paysage 
urbains, Paris & Brussels, Somogy & Arter-Boa, in partnership 
with the RMCA, 128 p.

Tollebeek, J. (dir.), E. Van Assche, M. Derez, L. Nys, H. Vanhee, 
A. Verbrugge (ed.), Mayombe. Ritual Sculptures from the Congo, 
Tielt, Lannoo, 176 p. Also available in two other versions: 
Mayombe. Statuettes rituelles du Congo; Mayombe. Rituele 
Beelden uit Congo.

 
Online publications 
Inventory of the PAUL COLLAER Archives maintained at the Royal 

Museum for Central Africa (RMCA), managed by Annette 
Boucneau, introduction by Ignace De Keyser. Also available 
in two other versions: Inventaire des Archives PAUL COLLAER 
conservées au Musée royal de l’Afrique centrale (MRAC), réalisé 
par Annette Boucneau. Introduction rédigée par Ignace 
De Keyser; Inventaris van het Archief van PAUL COLLAER 
in het Koninklijk Museum voor Midden-Afrika (KMMA), 
samenstelling door Annette Boucneau. Inleiding door Ignace 
De Keyser. Collection ‘Documents on Human and Social 
Sciences’

Konin Aka, Aspects de l’art musical des Tchaman de Côte d’Ivoire, 
series ‘Documents on Human and Social Sciences’. 

Louette, M., Meirte, D., Louage, A. & Reygel, A., Type Specimens of 
Birds in the Royal Museum for Central Africa, Tervuren, revised, 
series ‘Edition Zoological Documentation Online Series’.

Jaarverslag/Rapport annuel 2009, pdf.
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Partner of 
Belgian 

Development 
Cooperation 

The Belgian Development Coop-
eration (DGD) plays a crucial role 
in the funding of the cooperation 
projects developed by the RMCA. 
The basis for this collaboration is 
the cooperation protocol, which 
was renewed in 2007.

The cooperation with and support of 
DGD enables the RMCA to:
a) play a sustainable role with the Bel-
gian public through awareness activi-
ties in promoting knowledge about 
Africa and the issue of development;
b) contribute to the sustainable devel-
opment of Africa through activities 
focused on strengthening the capabili-
ties of African partner institutions via 
collaboration programmes, training, 
and access to sources of information.

This is an overview of the activities 
(co-)financed by DGD in 2010: 

• The exhibitions Congo River. 4700 
km bursting with nature and culture and 
Indépendance! Congolese tell their sto-
ries of 50 years of independence.
For more information about these exhi-
bitions, see the section on ‘Museum 
Life - Exhibitions’ on page 35.
• An international conference on 
archive management in DRCongo, 
Rwanda, Burundi, and Belgium. More 
information about this conference can 
be found on page 79.
• The multiyear research project 
on territorial decentralisation in 
DRCongo, a project explained on 
page 131.
• Multiyear collaboration projects 
with institutions in DRCongo (e.g. the 
Centre de Recherches Géologiques et 
Minières – CRGM) and other African 
countries (e.g. the Sokoine Pest Man-
agement Centre at Sokoine University 
of Agriculture in Tanzania).

Partenaire de 
la Coopération 

belge au 
développement

La Coopération belge au dévelop-
pement (DGD) joue un rôle crucial 
dans le financement des activités du 
MRAC relatives à la coopération au 
développement. Le protocole sur 
lequel se base cette collaboration a 
été revu en 2007.

La collaboration et le soutien structurel 
de la DGD permettent au MRAC
a) de jouer un rôle durable dans la sti-
mulation de la connaissance relative à 
l’Afrique et à la problématique du déve-
loppement auprès du public belge à tra-
vers des activités de sensibilisation ;
b) de contribuer au développement 
durable de l’Afrique à travers des acti-
vités visant le renforcement des com-
pétences des institutions partenaires 
africaines : programmes de collabora-
tion, formations et accès aux sources 
d’information.

Voici quelques exemples d’activités  
(co)financées par la DGD en 2010 : 

• les expositions Fleuve Congo. 4700 
km de nature et culture en effervescence 
et Indépendance ! 50 ans d’indépendance 
racontés par les Congolais.
Pour de plus amples informations sur 
ces expositions, voir le chapitre « La vie 
du musée – Expositions », en page 35 ;
• un colloque international sur la ges-
tion des archives en RDC, au Rwanda, 
au Burundi et en Belgique. Plus d’infor-
mations sur ce colloque en page 79 ;
• le projet pluriannuel relatif à la décen-
tralisation territoriale en RDC. Ce pro-
jet est expliqué en page 131 ;
• des projets pluriannuels de collabo-
ration avec des institutions de la RDC 
(tel le Centre de recherches géologiques 
et minières – CRGM) et d’autres pays 
africains (tel le Sokoine Pest Manage-
ment Center de la Sokoine University 
of Agriculture, en Tanzanie) ;
• des ateliers éducatifs pour jeunes ;
• des projets de collaboration avec la 
diaspora africaine ;

Partner van de 
Belgische 

Ontwikkelings­
samenwerking

De Belgische Ontwikkelingssa-
menwerking (DGD) speelt een 
cruciale rol bij de financiering van 
de KMMA-activiteiten op het vlak 
van ontwikkelingssamenwerking. 
De basis voor deze samenwerking 
is het samenwerkingsprotocol, dat 
in 2007 werd vernieuwd.

De samenwerking en de structurele 
steun met en van DGD laat het KMMA 
toe om
a) bij het Belgische publiek via sensibili-
seringsactiviteiten een duurzame rol te 
spelen in het bevorderen van de kennis 
over Afrika en de ontwikkelingsproble-
matiek;
b) bij te dragen tot de duurzame ont-
wikkeling van Afrika via activiteiten 
gericht op capaciteitsversterking van 
Afrikaanse partnerinstellingen: samen-
werkingsprogramma’s, opleiding en 
toegang tot informatiebronnen.

Hier volgt een greep uit de activiteiten 
die DGD in 2010 heeft (mede)gefinan-
cierd: 

• De tentoonstellingen Congostroom. 
4700 km bruisende natuur en cultuur en 
Indépendance ! Congolese verhalen over 
50 jaar onafhankelijkheid.
Voor meer informatie over deze ten-
toonstellingen, zie het hoofdstuk 
‘Museumleven - Tentoonstellingen’ op 
blz. 35.
• Een internationaal colloquium 
rond archiefbeheer in de DRCongo, 
Rwanda, Burundi en België. Meer info 
over dit colloquium staat op blz. 79.
• Het meerjarig onderzoeksproject 
rond de territoriale decentralisatie in 
de DRCongo. Dit project wordt uit de 
doeken gedaan op blz. 131.
• Meerjarige samenwerkingsprojecten 
met instellingen in de DRCongo (bv. 
het Centre de Recherches Géologiques 
et Minières – CRGM) en andere Afri-
kaanse landen (bv. het Sokoine Pest 

➤ De directeur-generaal van het CRGM 
in Congo, met links de directeur van 
het KMMA en rechts de KMMA-DGD-
programmabeheerder.    

➤ Le directeur général du CRGM, au 
Congo entouré du directeur du MRAC 
et de la gestionnaire du programme 
MRAC-DGD.    

➤ The director-general of the CRGM in 
Congo, with the director of the RMCA 
(left) and the RMCA-DGD programme 
manager (right). 

©
 R
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• Educational workshops for young-
sters.
• Collaboration projects with the Afri-
can diaspora.
• The biodiversity expedition on the 
Congo River and the construction of a 
biodiversity research centre in Kisan-
gani. 

The Belgian Development Cooperation 
also supports the RMCA’s activities for 
children and youths, such as workshops 
and holiday programmes. Courses for 
teachers and an extensive educational 
and cultural programme for adults and 
families are also made possible thanks 
to DGD. The Directorate-General 
for Development Cooperation also 
provides support to COMRAF, the 
RMCA-African Associations Advisory 
Committee. More detailed discussion 
of these initiatives are featured in the 
‘Museum Life’ section on page 51.

Again, thanks to funding from DGD, 
the RMCA can make its sources of 
information and systems available 
to African scientists via the RMCA 
Knowledge Centre, the online encyclo-
paedia FishBase, and the Central Afri-
can Biodiversity Information Network. 
It can also distribute its publications to 
major university libraries in DRCongo. 
The museum’s efforts in improving 
access to knowledge are detailed in the 
section on ‘Disseminating Knowledge’ 
on page 234. 

Belgian Development Cooperation 
Prize

The museum has been organizing and 
coordinating this award for students or 
young researchers from Belgium and 
developing countries since 1998. The 
prize, which became a biennial award in 
2010, is designed to reward and recog-
nize scientific works that disseminate 
knowledge of special relevance for the 
development of countries in the South. 
The event was refined in 2010, and will 
henceforth have a single central theme. 
The 11th edition focused entirely on 
‘Biodiversity and the Environment for a 
Better Life’. A theme day was dedicated 
to the topic on 24 March 2010 at which 

• l’expédition sur la biodiversité le long 
du fleuve Congo et la construction d’un 
centre de recherches sur la biodiversité 
à Kisangani.

La Coopération belge au développe-
ment soutient également les activités 
pour enfants et pour jeunes organisées 
par le MRAC, tels les ateliers et les 
stages de vacances, ainsi que les for-
mations pour enseignants et le vaste 
programme éducatif et culturel destiné 
aux adultes et aux familles. La direction 
générale de la Coopération au dévelop-
pement offre par ailleurs son soutien 
au COMRAF, comité réunissant, outre 
des membres du MRAC, des représen-
tants d’associations africaines en Bel-
gique, et donnant avis au MRAC. Ces 
initiatives sont présentées plus large-
ment au chapitre « La vie du musée », en 
page 51.

Les fonds qu’il reçoit de la DGD per-
mettent encore au MRAC de mettre 
ses sources et systèmes d’informations 
à la disposition notamment des scien-
tifiques africains à travers son Knowle-
dge Centre, l’encyclopédie en ligne 
FishBase et le Central African Biodiver-
sity Information Network, ainsi que de 
diffuser ses publications dans les biblio-
thèques universitaires importantes de 
la RDC. Les efforts que le musée four-
nit pour rendre les connaissances plus 
accessibles, sont abordés dans le para-
graphe « Diffusion des connaissances », 
en page 234. 

Le Prix de la Coopération belge  
au développement

Depuis 1998, le musée organise et 
coordonne la distribution du Prix de la 
Coopération belge au développement. 
Bisannuel depuis 2010, celui-ci est 
décerné à des étudiants ou de jeunes 
chercheurs originaires de Belgique et 
des pays en développement, et cou-
ronne des travaux scientifiques dans 
lesquels une connaissance importante 
est transmise pour le développement 
du Sud.
L’événement, revu en 2010, s’articule 
désormais autour d’un thème central. 
La 11e édition était ainsi placée sous le 
signe de « la biodiversité et l’environ-
nement pour une vie meilleure ». Une 

Management Center van de Sokoine 
University of Agriculture in Tanzania).
• Educatieve workshops voor jongeren.
• Samenwerkingsprojecten met de 
Afrikaanse diaspora.
• De biodiversiteitsexpeditie op de 
Congostroom en de bouw van een 
biodiversiteitsonderzoekscentrum in 
Kisangani. 

De Belgische Ontwikkelingssamenwer-
king ondersteunt eveneens de kinder- en 
jongerenactiviteiten van het KMMA, 
zoals de workshops en vakantiestages. 
Opleidingen voor leerkrachten en een 
uitgebreid educatief en cultureel pro-
gramma voor volwassen en gezinnen, 
worden ook mogelijk gemaakt dankzij 
DGD. Het Directoraat-Generaal voor 
Ontwikkelingssamenwerking biedt 
tevens steun aan het COMRAF, het 
comité met vertegenwoordigers van de 
Afrikaanse verenigingen in België, dat 
advies verleent aan het KMMA. Uitge-
breidere besprekingen van deze initia-
tieven zijn terug te vinden in het hoofd-
stuk ‘Museumleven’ op blz. 51.

Nog dankzij de fondsen van DGD kan 
het KMMA zijn informatiebronnen en 
-systemen,  via het KMMA Knowledge 
Centre, de online encyclopedie Fish-
Base, en het Central African Biodiver-
sity Information Network, ter beschik-
king stellen van onder meer Afrikaanse 
wetenschappers, en zijn publicaties in 
belangrijke universitaire bibliotheken in 
de DRCongo verspreiden. De inspan-
ningen die het museum levert om ken-
nis toegankelijker te maken, komen aan 
bod in het hoofdstuk ‘Kennisversprei-
ding’ op blz. 234. 

Prijs Belgische Ontwikkelings
samenwerking

Sinds 1998 organiseert en coördi-
neert het museum de uitreiking van 
deze sinds 2010 tweejaarlijkse prijs 
die wordt toegekend aan studenten of 
jonge onderzoekers, afkomstig uit Bel-
gië en ontwikkelingslanden. Het is een 
bekroning van wetenschappelijke wer-
ken waarin belangrijke kennis wordt 
aangereikt voor de ontwikkeling van 
het Zuiden. 
In 2010 werd het evenement herzien 
en voortaan staat één thema centraal. 

➤ De drie laureaten van de Prijs 
Belgische Ontwikkelingssamenwerking 
met links de directeur van het KMMA en 
rechts de adjunct-directeur van DGD.     

➤ Les trois lauréats du Prix de la 
Coopération belge au développement 
entourés du directeur du MRAC, à 
gauche, et du directeur adjoint de la 
DGD, à droite.     

➤ The three winners of the Belgian 
Development Cooperation Prize with 
the director of the RMCA (left) and the 
deputy director of DGD (right). 
 

© Carl Vandervoort
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the nominees presented their work to 
a wider audience. Their presentations 
alternated with talks from environmen-
tal and biodiversity experts. The day 
concluded with the formal awards cer-
emony.
 
As part of the new formula for the 
awards, the following three prizes were 
awarded in the form of a credit facility:
- € 5000 to a student from a Belgian 
university;
- € 5000 to a student from a university 
in a DGD partner country;
- € 15 000 to a young researcher associ-
ated with a university in a DGD partner 
country.

The winners can use these lines of 
credit to take part in conferences, 
work experience programmes, training 
courses, research, or to purchase scien-
tific equipment. 

For the 2010 edition of the Prize, the 
following winners were selected from 
the nominees:
- Sarah Haesaert, a Belgian student 
who immersed herself in applied ethno-
botany;
- Joseph Macharia, a Kenyan stu-
dent who conducted a case study of 
Kakamega Forest to examine how the 
forest could be maintained while gener-
ating an income. 
- Mohamed Omar Samir Mohamed, a 
young Kenyan researcher who investi-
gated how contamination from sewage 
and tree cultivation affects the develop-
ment of mangroves in Mombasa.

The website (http://devcoprize.afri-
camuseum.be) was also upgraded in 
2010. The introduction of a database 
and search function means that infor-
mation on previously nominated work 
and the prizes awarded is now much 
easier to access. 

The RMCA is already making prepara-
tions for the next edition of the awards. 
In the autumn, a new theme, ‘the 
social determinants of health’, will be 
launched, as are calls for entries for the 
next round of prizes to be awarded in 
spring 2012.

journée était dédiée à ce thème le 24 
mars 2010. Les chercheurs nominés y 
présentaient leur travail à un public plus 
large, en alternance avec des présenta-
tions d’experts de l’environnement et 
de la biodiversité. Elle était clôturée par 
la remise solennelle des prix.

La nouvelle formule prévoit trois prix, à 
savoir des lignes de crédits de :
- 5000 euros pour un étudiant d’une 
université belge ;
- 5000 euros pour un étudiant d’une 
université d’un pays partenaire de la 
DGD ;
- 15 000 euros pour un jeune chercheur 
relié à une université d’un pays parte-
naire de la DGD.

Les lauréats peuvent utiliser ces lignes 
de crédit pour participer à des confé-
rences, des stages, des formations ou 
des recherches, ou pour acquérir du 
matériel scientifique. 

Pour l’édition 2010, les lauréats choisis 
parmi les personnes nominées étaient : 
- Sarah Haesaert, étudiante belge, pour 
ses travaux en ethnobotanique appli-
quée ;
- Joseph Macharia, étudiant kényan, 
pour une étude de cas de la forêt de 
Kakamega visant à savoir comment 
maintenir celle-ci tout en y générant des 
revenus ;
- Mohamed Omar Samir Mohamed, 
jeune chercheur kényan, pour ses 
recherches sur l’influence de la pol-
lution des égouts et de l’exploitation 
forestière sur les mangroves de Mom-
basa.

Outre l’événement lui-même, le site 
web (http://devcoprize.africamuseum.
be) a également été amélioré en 2010. 
Une banque de données dotée d’une 
fonction de recherche livre un accès 
beaucoup plus aisé à l’information rela-
tive à toutes les personnes nominées et 
leurs travaux.

Le MRAC a également travaillé à 
la préparation de l’édition suivante. 
À  l’automne, le nouveau thème : « les 
déterminants sociaux de la santé » a été 
lancé, ainsi que l’appel à concourir pour 
le prix qui sera décerné au printemps 
2012.

De 11de editie stond dan ook helemaal 
in het teken van ‘biodiversiteit en milieu 
voor een beter leven’. Op 24 maart 2010 
werd hieraan een themadag gewijd. De 
genomineerde onderzoekers stelden er 
hun werk voor aan een breder publiek. 
Hun presentaties werden afgewisseld 
met die van milieu- en biodiversiteits-
experten. De dag werd afgesloten met 
de plechtige prijsuitreiking.
 
In de nieuwe formule worden de vol-
gende drie prijzen uitgereikt onder 
vorm van een kredietlijn:
- 5000 euro voor een student van een 
Belgische universiteit;
- 5000 euro voor een student van een 
universiteit in een partnerland van 
DGD;
- 15 000 euro voor een jonge onderzoe-
ker verbonden aan een universiteit in 
een partnerland van DGD.

De laureaten kunnen deze kredietlijnen 
gebruiken voor deelname aan conferen-
ties, stages, opleidingen, onderzoek of 
de aankoop van wetenschappelijk mate-
riaal. 

Voor de editie 2010 werden uit de 
genomineerden de volgende laureaten 
bekroond:
- Sarah Haesaert, een Belgische stu-
dente die zich had verdiept in de toege-
paste etnobotanie;
- Joseph Macharia, een Keniaanse 
student die een casestudie van het 
Kakamega-woud had uitgevoerd om te 
onderzoeken hoe het woud behouden 
kon worden terwijl er toch inkomsten 
worden gegenereerd. 
- Mohamed Omar Samir Mohamed, 
een jonge Keniaanse onderzoeker die 
had onderzocht hoe rioolvervuiling en 
bosontginning de ontwikkeling van de 
mangroves in Mombasa beïnvloedt.

Behalve het evenement zelf werd ook 
de website (http://devcoprize.africa-
museum.be) in 2010 verbeterd. Dank-
zij een databank met zoekfunctie is de 
informatie over alle ooit genomineerde 
en gelauwerde werken nu veel toeganke-
lijker. 

Het KMMA bereidt zich ook voor op 
de volgende editie. In het najaar werd 
het nieuwe thema, ‘sociale determinan-

➤ De deelnemers aan de Prijs 
Ontwikkelingssamenwerking.      

➤ Les participants au Prix de la 
Coopération au développement.    

➤ Participants in the Belgian 
Development Cooperation Prize.

© RMCA
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Work experience and stays by 
African students and researchers

In 2010, thanks to the support of DGD, 
the RMCA was able to host some sev-
enty participants for individual and 
group work experience programmes. 
The three-week summer programme 
run by the Colonial History Section was 
renamed ‘Immersion in the archives 
and historical collections’. Despite the 
name change, the content remained 
essentially the same, with much atten-
tion focused on methodology and an 
in-depth theoretical background. Par-
ticipants could also apply to attend the 
follow-up programme, which runs for 
three months. 

In 2010, the RMCA organized two 
group work experience programmes 
in Central Africa. These programmes 
enabled participants such as scientists 
from the CRGM (Centre de Recher-
ches Géologiques et Minières - Kin-
shasa) to find out about geographic 
information systems (GIS), while 
17  Congolese, Rwandan, and Burun-
dian students focused on the hydro-
logical risks in the Kivu-DRC region, 
Rwanda and Burundi.

Finally, through other individual pro-
grammes, African scientists were able 
to access the collections, museum 
expertise, and the libraries in a number 
of sections at the RMCA. 

The Directorate-General for Devel-
opment Cooperation (DGD) is the 
RMCA’s principal partner in the area 
of development cooperation. However, 
other institutions such as the Belgian 
Federal Science Policy Office and the 
European Community also fund many 
activities that focus on strengthening 
the capabilities within African institu-
tions for scientific research.  

Stages et séjours des étudiants et 
chercheurs africains

En 2010, le MRAC, avec le soutien de 
la DGD, a accueilli une septentaine de 
personnes pour des stages individuels 
et de groupes. 
Les programmes d’été de trois semaines 
organisés par le département d’Histoire 
du temps colonial s’intitule désormais 
«  Immersion en archives et collections 
historiques en soutien à la recherche ». 
Le contenu est resté grosso modo le 
même, accordant une grande impor-
tance à un approfondissement du point 
de vue méthodologique et théorique. 
Les participants peuvent s’inscrire à un 
programme d’approfondissement, de 
trois mois.

En 2010, le MRAC a organisé deux 
stages de groupes en Afrique cen-
trale  : des scientifiques du CRGM 
(Centre de recherches géologiques et 
minières, Kinshasa), notamment, sont 
venus s’y instruire sur les systèmes 
d’informations géographiques (GIS) 
et 17  stagiaires congolais, rwandais et 
burundais ont cartographié les risques 
hydrologiques de la région englobant le 
Kivu-RDC, le Rwanda et le Burundi.

Enfin, des stages individuels ont permis 
à des scientifiques africains de trouver 
accès aux collections, à nos expertises 
et aux bibliothèques de quelques sec-
tions.

Si la direction générale de la Coopé-
ration au développement est le parte-
naire le plus important du MRAC en 
matière de coopération au développe-
ment, d’autres institutions telles que 
la Politique scientifique fédérale et la 
Communauté européenne financent 
de nombreuses activités visant un ren-
forcement des compétences au sein 
des institutions africaines de recherche 
scientifique.

ten van gezondheid’, gelanceerd en dus 
ook de oproep om mee te dingen naar 
de prijs, die in de lente van 2012 zal 
worden uitgereikt.

Stages en verblijf van Afrikaanse 
studenten en onderzoekers

In 2010 kon het KMMA met de steun 
van DGD een zeventigtal personen ver-
welkomen voor individuele en groeps-
stages. 
Het drie weken durende zomerpro-
gramma van het departement Geschie-
denis van de Koloniale Tijd werd 
omgedoopt tot ‘Onderdompeling in 
de archieven en historische collecties’. 
De inhoud is echter grotendeels het-
zelfde gebleven, met veel aandacht voor 
methodologie en een grondige theoreti-
sche achtergrond. Deelnemers kunnen 
een aanvraag indienen om het follow-
upprogramma bij te wonen, dat drie 
maanden loopt. 

In 2010 organiseerde het KMMA 
twee groepsstages in Midden-Afrika: 
onder anderen wetenschappers van het 
CRGM (Centre de Recherches Géolo-
giques et Minières - Kinshasa) konden 
er meer te weten komen over geogra-
fische informatiesystemen (GIS) en 
17 Congolese, Rwandese en Burundese 
stagiairs brachten de hydrologische risi-
co’s in de regio Kivu-DRC, Rwanda en 
Burundi in kaart.

Via individuele stages kregen Afri-
kaanse wetenschappers ten slotte toe-
gang tot de collecties, onze expertise 
en de museumbibliotheken van enkele 
afdelingen. 

Het Directoraat-Generaal Ontwik-
kelingssamenwerking (DGD) is welis-
waar de belangrijkste partner van het 
KMMA inzake ontwikkelingssamen-
werking, maar ook andere instellingen 
zoals het Federaal Wetenschapsbeleid 
en de Europese Gemeenschap financie-
ren tal van activiteiten die gericht zijn 
op een capaciteitsversterking binnen 
de Afrikaanse instellingen voor weten-
schappelijk onderzoek.  

➤ Bibiche Salumu Laumu, Universiteit van Kinshasa, 3de cyclus 
politieke wetenschappen
Onderwerp: De vertroebelende relaties tussen de DRC en Angola

‘Om mijn werk te voltooien, zoek ik documenten over het 
Belgische en Portugese bestuur van de vroegere kolonies, en 
ook de akkoorden die ze misschien gesloten hebben. Ik heb al 
overeenkomsten gevonden die de twee landen ondertekend 
hebben, maar ik heb ook al akkoorden tussen de DRCongo en 
Portugal gevonden.’ 

➤ Bibiche Salumu Laumu, Université de Kinshasa, 3e cycle en 
sciences politiques
Sujet : La détérioration des relations troubles entre la RDC et 
l’Angola

« Pour compléter mon sujet, je cherche des documents sur la 
gestion de ces anciennes colonies par la Belgique et le Portugal 
ainsi que les accords qu’ils pourraient avoir passés entre eux au 
sujet de leurs colonies. J’ai déjà trouvé des conventions signées 
entre ces deux pays ainsi qu’entre la RDC et le Portugal. »

    
➤ Bibiche Salumu Laumu, University of Kinshasa, doctorate in 
political science
Subject: The confused relations between DRC and Angola

‘To complete my work I am looking for documents about Belgian 
and Portuguese administration of their respective former colonies, 
as well as any accords they may have entered into. I have located 
all of the agreements that the two countries signed, as well as all 
of the accords between DRCongo and Portugal.’

➤ Grégoire Mombi Amboko, Universiteit van Uele, 3de cyclus 
overheidseconomie
Onderwerp: Gevolgen van het decentralisatieproces op het 
economisch herstel van de toekomstige provincie Hoog-Uele

‘Ik ben op zoek naar documenten waarmee ik dieper kan ingaan 
op hoe de koffieteelt heeft bijgedragen aan de ontwikkeling van 
de provincie. In 1980 werd 30% van de koffie in de DRC in die 
provincie geteeld, terwijl de koffieteelt daar nu bijna verdwenen 
is. Als ik kan aantonen dat koffieteelt een economische impact 
kan hebben, zou ik mijn resultaten aan de autoriteiten kunnen 
overmaken.’ 

➤ Grégoire Mombi Amboko, Université de l’Uele, 3e cycle en 
économie publique
Sujet : Incidence du processus de décentralisation sur la relance 
économique de la furture province du Haut-Uele

« Je cherche des documents pour affrofondir l’aspect relatif à la 
contribution de la culture du café dans le développement de la 
province. En 1980, 30 % de la production du café de la RDC était 
réalisée dans la province alors qu’actuellement la production de 
café a quasiment disparu. Si j’arrive au résultat que la culture du 
café peut avoir un impact économique, je pourrai transmettre  
mes résultats aux autorités. »

➤ Grégoire Mombi Amboko, University of Uele, doctorate in 
government economics 
Subject: Effects of the decentralization process on the economic 
recovery of the future province of Upper Uele

‘I am looking for documents that will enable me to delve more 
deeply into how coffee farming contributed to the development of 
the province. In 1980, 30% of the coffee in DRC was grown in this 
province, whereas coffee crops have virtually disappeared now. 
If I can demonstrate that growing coffee can have an economic 
impact, I would be able to submit my findings to the authorities.’
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ORGANISATIE VAN HET KMMA

Het KMMA is een staatsinstelling met afzonderlijk beheer. Het heeft drie beheersorganen:
- de Beheerscommissie die haar goedkeuring geeft aan het financieel, materieel en administratief beheer van de instelling;
- de Wetenschappelijke Raad die adviezen formuleert over de kwaliteit en relevantie van de wetenschappelijke activiteiten 

van de instelling;
- de jury voor Werving en Bevordering die wetenschappelijk is voor de selectie en bevordering van statutair wetenschappelijk 

personeel.
Het Basisoverlegcomité is een adviserend orgaan voor welzijn op het werk en werkomstandigheden. Het is samengesteld uit 
vertegenwoordigers van het personeel en van werknemersorganisaties (vakbonden).

ORGANISATION DU MRAC

Le MRAC est un établissement à gestion séparée. Il est pourvu de trois organes de gestion :
- la Commission de gestion, qui approuve la gestion financière, matérielle et administrative de l’institution ;
- le Conseil scientifique qui formule des avis sur la qualité et la pertinence des activités scientifiques de l’institution ;
- le Jury de recrutement et de promotion, responsable de la sélection et de la promotion du personnel scientifique statutaire.
Le Comité de concertation de base est un organe consultatif donnant des avis sur le bien-être au travail et sur les conditions 
de travail. Il est composé de représentants du personnel et d’organisations syndicales.

RMCA ORGANIZATION 

The RMCA is governed by three separate organs:
- the Management Committee, which is responsible for the institution’s financial, material and administrative management;
- the Scientific Council, which formulates opinions on the quality and relevance of the institution’s scientific activities;
- the Recruitment and Promotion Board, which is in charge of the recruitment and promotion of statutory scientific person-

nel.
The Labour Consultation Committee is a consultative organ that monitors worker well-being and work place conditions.  
Its members are personnel and union representatives.

Ontvangsten / Recettes / Revenue	 2009	 2010

Dotatie / Dotation / Dotation	 3.541.000,00	 3.860.000,00

Sponsering, giften /Sponsoring / Sponsoring	 34.150,00	 47.475,00

Eigen ontvangsten / Fonds propres / Own revenue	 1.377.389,59	 1.366.136,62

Federale Overheid / Gouvernement fédéral / Federal Government	 4.948.803,65	 6.315.687,25

Buitenlandse Universiteiten, NAVO, Koning Boudewijnstichting, 
Buitenlandse musea en ministeries / Universités étrangères, OTAN, 
Fondation Roi-Baudoin, musées et ministères étrangers / 
Universities abroad, NATO, King Baudoin Fondation, 
museums & foreign ministries	 130.901,32	 127.088,87

Europese Unie / Union Européenne / European Union	 462.139,31	 1.216.290,02

Vlaamse Gemeenschap / Communauté flamande / Flemish Community	 9.549,52	 9.513,38

Provincies, gemeenten / Provinces, communes / Provinces, cities	 0,00	 10.000,00

Franse Gemeenschap / Communauté française / French Community of Belgium	 3.592,74	 -7.353,70

Belgische Universiteiten / Universités belges / Belgian universities	 5.190,90	 16.200,40

Totaal ontvangsten / Total recettes / Total Revenue	 10.512.717,03	 12.961.037,84

Uitgaven / Dépenses / Expenditures			 

Personeelskosten / Personnel / Personnel	 5.372.716,53	 5.397.643,68

Werking-bestaansmiddelen / Fonctionnement-subsistance / 
Functioning-subsistence	 3.337.795,13	 3.098.274,79

Specifieke werking / Fonctionnement spécifique / Specific functioning	 2.110.230,12	 2.883.986,86

Uitrusting- bestaansmiddelen / Équipement / Equipment	 408.037,47	 415.985,14

Specifieke uitrusting / Équipement spécifique / Specific equipment	 81.307.56	 22.691,55

Bibliotheek / Bibliothèque/ Library	 143.054,18	 36.906,05

Collecties / Collections / Collections	 9.990,40	 13.150,04
 

Totaal uitgaven / Total dépenses / Total expenditures	 11.463.131,39	 11.868.634,11

INKOMSTEN / Recettes / Revenue  	 2008	 2009	 2010	

Dotatie Federaal Wetenschapsbeleid / Dotation de la Politique  
scientifique fédérale / Federal Scientific Policy Dotation	 3 465 000,00	 3.541.000,00	 3.860.000,00

Personeelsenveloppe FW / Enveloppe du personnel PSF /
FSP Human Resources Enveloppe 	 6.792.777,00	 7.170.965,61	 6.800.424,50

Eigen inkomsten / Fonds propres / Own revenue	 7.322.147,24	 6.971.717,03	 9.101.037,84

TOTAAL / Total / Total	  17.579.924,20	 17.683.682,60	 19.761.462,30

Financieel verslag  ·  Rapport financier · Financial report 
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➤ Directeur Guido Gryseels stelt de leden 
van de Directieraad voor aan Koningin Paola.
Van links naar rechts: Luc André 
(departementshoofd Geologie 
en Mineralogie), Els Cornelissen 
(departementshoofd Culturele Antropologie 
en Geschiedenis) en Michel Louette 
(departementshoofd Zoölogie).

➤ Le directeur Guido Gryseels présente les 
membres du Comité de direction à la reine 
Paola.
De gauche à droite : Luc André (chef du 
département de Géologie et Minéralogie), 
Els Cornelissen (chef du département 
d’Antropologie culturelle et d’Histoire) et 
Michel Louette (chef du département de 
Zoologie).

➤ The director Guido Gryseels is presenting 
Director’s Advisory Committee members to 
the queen Paola.
From left to right: Luc André (head of Geology 
and Mineralogy department), Els Cornelissen 
(head of Cultural Antropology and History 
department) and Michel Louette (head of 
Zoology department).
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Beheerscommissie van het KMMA /Commission De Gestion du mRAC/  
Management Committee of the RMCA

Stemgerechtigde leden / Membres à voix délibérative / Members with a deliberative vote

F. MONTENY 	 Voorzitter, Adviseur-generaal, Wetenschapsbeleid / Président, Conseiller géné-
ral, Politique scientifique / Chairman, General Advisor, Scientific Policy	

G. GRYSEELS 	 Ondervoorzitter / Directeur KMMA / Directeur MRAC / Director RMCA 		

C. PISANI	 Ondervoorzitter / Directeur KBIN / Directeur IRScNB / Director RBINS 	

R. RENIER 	 Attaché Wetenschapsbeleid / Attaché Politique scientifique / Scientific Policy Attaché

 J. de GERLACHE	 Communication Manager Solvay N.V./S.A.

K. VERHOEST 	 Hoogleraar KUL / Professeur KUL / KUL Professor

M. Bossaert	 Attaché Wetenschapsbeleid / Attaché Politique scientifique / Scientific Policy Attaché

E. SERUSIAUX	 Buitengewoon hoogleraar ULG / Professeur associé ULG / Professor ULG	

B. VAN DE ROYE	 Bedrijfsadviseur / Conseiller d’entreprise / Company’s Advisor 	

Leden met raadgevende stem / Membres avec voix consultative / Members with a consultative vote

P. Annicaert	 Inspecteur-generaal van Financiën / Inspecteur général des Finances / 
General Inspector of Finance (2008)

N. VANDENBERGHE 	 Voorzitter van de Wetenschappelijke Raad KBIN / Président du conseil scientifique IRScNB / 
Chairman Scientific Committee RBINS

P. de MARET	 Voorzitter van de Wetenschappelijke Raad KMMA / Président Conseil scientifique MRAC / 
Chairman Scientific Committee RMCA	

C. VANBEGIN	 Rekenplichtige KBIN / Comptable IRScNB / Accountant RBINS

L. VAN WASSENHOVE	 Rekenplichtige KMMA / Comptable MRAC / Accountant RMCA

S. Cornelis	 Afdelingshoofd KMMA / Chef de section MRAC / Head of section RMCA (2008)

J. LUST	 Secretaris, POD Wetenschapsbeleid / Secrétaire, POD Politique scientifique /Secretary, 
POD Scientific Policy 	

Y. GOBERT	 Adjunct-adviseur POD Wetenschapsbeleid / Conseiller adjoint POD Politique scientifique / 
Deputy advisor POD Scientific Policy

K. MARTENS	 Werkleider KBIN / Chef de travaux IRScNB / Head of works RBINS

Andere / Autres/ Others 		

E. DE WEER	 KBIN / IRScNB / RBINS

K. DEWULF	 KMMA / MRAC / RMCA

O. NINANE	 KBIN / IRScNB / RBINS

B. BRUYNSEELS	 KMMA / MRAC / RMCA (> 30/04/2010)

A. SCHOETERS	 KBIN / IRScNB / RBINS

Directieraad/ comité de Direction / Director’s Advisory Committee

G. Gryseels	 Voorzitter / Président / Chairman
E. Cornelissen	 Departementshoofd a.i. / Chef de département ff / Head of department a.i.
L. André	 Departementshoofd a.i. / Chef de département ff / Head of department a.i.
M. Louette	 Departementshoofd / Chef de département / Head of department

Leden van de Wetenschappelijke Raad / Membres du Conseil scientifique / 
Scientific Council

Interne leden / Membres internes / Internal members 

G. Gryseels	 Directeur KMMA / Directeur MRAC / Director RMAC
E. Cornelissen	 Departementshoofd a.i. / Chef de département ff / Head of department a.i.
M. De Meyer	 Afdelingshoofd / Chef de section / Head of Section
J.-P. Liégeois	 Afdelingshoofd / Chef de section/ Head of Section

Externe leden / Membres internes / External members 

P. de Maret	 Voorzitter van de WR / Président du CS / Chairman SC / Professor ULB 
P. Defourny	 Professor / Professeur/ Professor UCL
F. Ollevier	 Professor / Professeur/ Professor KUL
E. Pirard	 Professor / Professeur/ Professor ULg
V. Sandoz

Leden BOC / Membres BOC / BOC Members

G. Gryseels	 IL/MI/IM	 Voorzitter / Président / Chairman
D. Verbist	 IL/MI/IM	 Preventieadviseur / Conseiller prévention / Prevention advisor
N. Lowette	 IL/MI/IM	 Verantw. HR / Responsable RH / HR Responsible
V. Moraux	 IL/MI/IM	 HR, rapporteur / RH, rapporteur / HR, rapporteur
E. Cornelissen	 IL/MI/IM	 Departementshoofd / Chef de département / Head of Department
J. Moeyersons	 IL/MI/IM	 Afdelingshoofd / Chef de section / Head of Section
L. André	 IL/MI/IM	 Departementshoofd / Chef de département / Head of Department
H.-M. André	 IL/MI/IM	 CCSP
E.  Warner	 IL/MI/IM	 CGSP
J.-P. Van Autreve	 EL/ME/EM	 CGSP
J.-C. Vancoppenolle	 EL/ME/EM	 CCSP
R. Tourlamain	 EL/ME/EM	 ACLVB-VSOA-Gr II
G. Dewulf	 EL/ME/EM	 ACV
A. Reinquin	 EL/ME/EM	 Arbeidsgeneesheer/ Médecin du travail / Occupational physician

jury

R. Van de walle	 Voorzitter/ Président du Jury / Chairman
G. Gryseels 	 Directeur KMMA / Directeur MRAC / Director RMAC

M. DE BATIST 	 Professor / Professeur/ Professor Universiteit Gent

O. Gosselain	 Professor / Professeur/ Professor Université libre de Bruxelles

IL: intern lid van de Raad  / MI : membre interne du Conseil /  
IM: internal member of the Council 

EL: extern lid van de Raad  / ME : membre externe du Conseil / 
EM: external member of the Council
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Organization chart 2010
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Ethnohistory

Linguistics & 
Ethnomusicology

Collections Manage-
ment

General geology

Mineralogy & Petro-
graphy

Cartography & 
Photo-interpretation

Physical & 
Mineral Chemistry

Geomorphology & 
RemoteSensing

Vertebrates

Entomology

Invertebrates non-
insects

Wood biology

Colonial History

Contemporary His-
tory

Public Services

Education &
Culture

Museology

Central Library

Shop

Het KMMA in cijfers
Personeelsverdeling statutairen, contractuelen 
volgens niveau

  2008 2009 2010

Wet. Algemeen 112 121 114

Statutair 32 32 32

Contractueel 80 89 82

A Algemeen 29 24 25

Statutair 7 7 7

Contractueel 22 17 18

B Algemeen 27 33 34

Statutair 16 18 17

Contractueel 11 15 17

C Algemeen 65 61 60

Statutair 41 38 36

Contractueel 24 23 24

D Algemeen 71 73 75

Statutair 6 6 6

Contractueel 65 67 69

Totaal 304 312 308

Gendersituatie voor het personeel 

Gendersituatie voor wetenschappers

 2008 2009 2010

Statutair, man 60 56 55

Contractueel, man 98 97 92

Statutair, vrouw 42 45 43

Contractueel, vrouw 104 114 118

Totaal 304 312 308

 2008 2009 2010

Statutair, man 23 23 23

Contractueel, man 46 45 41

Statutair, vrouw 9 9 9

Contractueel, vrouw 34 44 41

Totaal 112 121 114

Leeftijdspiramide (31.12.2010)

Financieringsbronnen voor het contractuele personeel

 2008 2009 2010

Envelope 52 56 58

Dotatie 53 58 59

Eigen inkomsten 34 30 29

Externe projecten 63 67 64

Totaal 202 211 210
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The RMCA by the Numbers Le MRAC en chiffres

Age pyramid (31.12.2010) pyramide d’âges (31.12.2010)
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Personnel by level, statutory vs contractual Personnel : Répartition statutaires,  contractuels 

  2008 2009 2010

Sci. General 112 121 114

Statutory 32 32 32

Contractual 80 89 82

A General 29 24 25

Statutory 7 7 7

Contractual 22 17 18

B General 27 33 34

Statutory 16 18 17

Contractual 11 15 17

C General 65 61 60

Statutory 41 38 36

Contractual 24 23 24

D General 71 73 75

Statutory 6 6 6

Contractual 65 67 69

Total 304 312 308

  2008 2009 2010

Sci. Général 112 121 114

Statutaires 32 32 32

Contractuels 80 89 82

A Général 29 24 25

Statutaires 7 7 7

Contractuels 22 17 18

B Général 27 33 34

Statutaires 16 18 17

Contractuels 11 15 17

C Général 65 61 60

Statutaires 41 38 36

Contractuels 24 23 24

D Général 71 73 75

Statutaires 6 6 6

Contractuels 65 67 69

Total 304 312 308

Sci.

personnel by gender Répartition hommes, femmes

scientists by Gender scientifiques, Répartition hommes, femmes

 2008 2009 2010

Statutory, male 60 56 55

Contractual, male 98 97 92

Statutory, female 42 45 43

Contractual, female 104 114 118

Total 304 312 308

 2008 2009 2010

Statutaires, hommes 60 56 55

Contractuels, hommes 98 97 92

Statutaires, femmes 42 45 43

Contractuels, femmes 104 114 118

Total 304 312 308

 2008 2009 2010

Statutory, male 23 23 23

Contractual, male 46 45 41

Statutory, female 9 9 9

Contractual, female 34 44 41

Total 112 121 114

 2008 2009 2010

Statutaires, hommes 23 23 23

Contractuels, hommes 46 45 41

Statutaires, femmes 9 9 9

Contractuels, femmes 34 44 41

Total 112 121 114

Financial resources for contractual personnel Sources de financement des contractuels

 2008 2009 2010

Personnel budget 52 56 58

Endowments 53 58 59

Revenue 34 30 29

External projects 63 67 64

Total 202 211 210

 2008 2009 2010

Enveloppe du personnel 52 56 58

Dotation 53 58 59

Revenus propres 34 30 29

Projets externes 63 67 64

Total 202 211 210

Sci.
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PERSONEEL ·  LISTE DU PERSONNEL · STAFF
2010 : 309 pers.

ALGEMEEN DIRECTEUR 
DIRECTEUR GÉNÉRAL 
DIRECTOR GENERAL

Gryseels Guido

DIRECTIESECRETARIAAT 
SECRÉTARIAT DE LA DIRECTION 
DIRECTION SECRETARIAT

Taekels Veerle

Claessens Koeki
Keunen Hilde

CULTURELE ANTROPO-
LOGIE / ANTHROPOLOGIE 
CULTURELLE / CULTURAL 
ANTHROPOLOGY

Cornelissen Els (a.i.)

ETNOGRAFIE  
ETHNOGRAPHIE  
ETHNOGRAPHY

Bouttiaux Anne-Marie
Baeke Viviane
Guns Lieve
Seiderer Anna
Verswijver Gustaaf
Volper Julien

ETNOSOCIOLOGIE  
ETHNOSOCIOLOGIE  
ETHNOSOCIOLOGY

De Lame Danielle
Panella Cristiana
Tonnoeyr Diane

LINGUÏSTIEK & ETNOMUSI-
COLOGIE / LINGUISTIQUE 
& ETHNOMUSICOLOGIE  
LINGUISTICS & ETHNO-
MUSICOLOGY

Maniacky Jacky
Bostoen Koen
Devos Maud
Garsou Murielle
Van der Veken Anneleen
Van der Wal Guenever
Buekenhout Viviane
De Keyser Ignace
Phyfferoen Dominik
Vranken Maurice

ARCHEOLOGIE  
ARCHÉOLOGIE  
ARCHEOLOGY
Cornelissen Els
Devleeschouwer Nadine

Smith Alexandre
Speleers Lien
Vral Alexander

COLLECTIEBEHEER  
GESTION DES COLLECTIONS 
COLLECTION MANAGEMENT

Vanhee Hein
Adriaens Rosa
Cardoen An
De Wolf Natalie
Garcia Gomez Isabel
Gielen Frederik
Houtmeyers Roger
Kenis Lutgardis
Keyaerts Stef
Lacaille Agnès
Minten Nathalie
Neyt Ilse
Nkulikiyinka Jean-Baptiste
Paesen Roel
Ribbens Kathleen
Swinnen Annick
Therry Françoise
Van Cleynenbreugel Yvan
Van de Vyver Joris
Van Hassel Dieter
Van Hauwaert Françoise
Vandenbergen Hannelore
Vanderlinden Nancy
Vandyck Jean-Marc
Welschen Anne

GESCHIEDENIS 
HISTOIRE / HISTORY

Cornelissen Els (a.i.)

KOLONIALE TIJD  
PÉRIODE COLONIALE  
COLONIAL HISTORY

Cornelis Sabine
Ceuppens Godelieve
Cham Karim
Couttenier Maarten
Di Mauro Luciana
d’Ursel Laure
Leduc Mathilde
Nandancé Dominique
Van Schuylenbergh Patricia
Velle Elisabeth

EIGENTIJDSE GESCHIE
DENIS / TEMPS PRÉSENT   
CONTEMPORARY HISTORY

Trefon Théodore
Djongakodi Joseph
Etambala Zana Mathieu

Gérard Delphine
Krawczyk Joris
M’Pene N’Galuley Zéphyrin
Omasombo Tshonda Jean
Simons Edwine
Van De Broeck Lore

AFRIKAANSE ZOÖLOGIE 
ZOOLOGIE AFRICAINE 
AFR ICAN ZOOLOGY

Louette Michel

ENTOMOLOGIE  
ENTOMOLOGIE 
ENTOMOLOGY

De Meyer Marc
Barré Michel
Boel Jeroen
Breman Floris
Dall’Asta Ugo
De Coninck Eliane
De Prins Jurate
Hanot Stéphane
Jordaens Kurt
Puttemans Renilde
Reigniez Chantal
Vandenbosch Myriam
Virgilio Massimiliano

VERTEBRATEN / VERTÉ-
BRÉS / VERTEBRATES

Louette Michel
Boden Gert
Cael Garin
Cooleman Stijn
Gilissen Emmanuel
Hanssens Mark
Jacobsen Kim
Lemmer Louis-Joan
Meirte Danny
Mergen Patricia
Moelants Tuur
Musschoot Tobias
Parrent Miguël
Reygel Alain
Smirnova Larissa
Snoeks Joseph
Tavernier Willy
Theeten Franck
Vreven Emmanuel
Wendelen Willem

INVERTEBRATEN NIET-
INSECTEN / INVERTÉBRÉS 
NON-INSECTES / INVERTE-
BRATES NON-INSECTS

Jocqué Rudy
André Henri

De Bakker Domir
Fannes Wouter
Hofkens Godelieve
Van den Spiegel Didier

Houtbiologie  
Biologie du bois  
Wood Biology

Beeckman Hans
De Marchi Olivier
Kempenaers José
Kitin Peter

GEOLOGIE EN MINERA
LOGIE/GÉOLOGIE ET 
MINÉRALOGIE/GEOLOGY & 
MINERALOGY

André Luc (a.i.)

ALGEMENE GEOLOGIE  
GÉOLOGIE GÉNÉRALE  
GENERAL GEOLOGY

Fernandez-Alonso Max
Baudet Daniel
BoyenRené
Chartry Gilbert
De Putter Thierry
Decrée Sophie
Delvaux de Fenffe 
Damien
Dewaele Stijn
Lahogue Pascale
Minon Suzanne
Moreels Miranda
Nimpagaritse Gérard
Tentler Tatiana
Warner Eric

CARTOGRAFIE  
CARTOGRAPHIE  
CARTOGRAPHY

Fernandez-Alonso Max 
(a.i.)
Andries Nathalie
Coulibaly Bintou
Kervyn de Meerendré François
Kusi Charity
Laghmouch Mohamed
Smets Benoît
Van Aubel Didier
van Overbeke Anne-Catherine
Wauthier Christelle

MINERALOGIE  / MINÉRA-
LOGIE / MINERALOGY

André Luc
Cardinal Damien

Dahkani Nourdine
Delvaux Claire
Fripiat François
Hughes Harold
Mees Phlorias
Monin Laurence
Navez Jacques
Planchon Frédéric
Plisnier Pierre-Denis

FYSICOCHEMIE   
PHYSICOCHIMIE  
PHYSICS & CHEMISTRY

Liégeois Jean-Paul
Boven Ariël
Gilles Evelyne
Gilson Christine
Hermand Patricia

Geomorfologie   
Géomorphologie   
Geomorphology

Moeyersons Jan
Trefois Philippe
Vandecasteele Ine

CENTRALE BIBLIOTHEEK 
BIBLIOTHÈQUE CENTRALE 
CENTRAL LIBRARY

De Jaeger Fleur
Ben Dhiaf Aïda
Osselaer Brigitte
Thys van den Audenaerde Katrien

PUBLIEKSGERICHT DIENSTEN 
SERVICES ORIENTÉS VERS 
LE PUBLIC   
PUBLIC SERVICES

Cordi Vincent
Becker Julie
Bluard Christine
Brone Marie-Claire
Cornet Brigitte
Crespel Olivier
De Meersman Martine
de Ville de Goyet Sophie
Deputter Bart
Deryckere Marijke
D’Haens Kurt
Droogné Hilde
Duvivier Dominique
Eelen Sandra
Ferrandi Sylvie
Géradin Sara
Kratky Friederike
Laes Kathleen
Middernacht Sari
Poinas Claire
Roeykens Els
Seyssens Renilde
Van Craenenbroeck Katrien

Van den Dries Lotte
Van Loo Isabelle

PERS & COMMUNICATIE 
PRESSE & COMMUNICATION 
PRESS & COMMUNICATION

Opstaele Kristien
Bouillon Sofie
Boukhalfa Leila
Brouillard Etienne
Hergot Olivier
Janssens Bieke
Le Grelle Marie-Pascale

PUBLICATIES / PUBLICA
TIONS / PUBLICATIONS

Gérard Isabelle
Albinovanus Benoît
De Croes Dirk
Dumortier Mieke
Gillette Lee
Quadt Michèle
Smets Paulette
Spapen Iris
Tessens Miriam

ICT-Metafro

De Mûelenaere André
Bollen Kristof
Dohmen Guy
Du Thanh-Son
Gonzalez Anido Manuel
Hallaert Bernard
Hardy Benoît
Toure Kélétigui
Vignaux Philippe

ONTWIKKELINGSAMEN-
WERKING / COOPÉRATION 
AU DÉVELOPPEMENT DEVE-
LOPMENT COOPERATION

De Scheemaeker Mylène
Debbaut Ann
November Eva
Ravelosaotra Isabelle
Van Nuffel Muriel

BOEKHOUDING/COMPTABI-
LITÉ/ACCOUNTANCY

Van Wassenhove Luc
Bruynseels Bianca
Lefebre Koen
Thielemans Els
Verhulst Christine

HUMAN RESOURCES

Lowette Nathalie
Coekaerts Knut
Denis Murielle
Flahou Annick

Moraux Valérie
Tielemans Fabienne
Van Hoey Sonja

PREVENTIE & GEBOUW-
BEHEER/PRÉVENTION & 
GESTION DES BÂTIMENTS 
PREVENTION & BUILDINGS 
MANAGEMENT

Verbist Dirk
Thoilants Mario

OPERATIONELE DIENSTEN-
SERVICES OPÉRATIONNELS 
OPERATIONAL SERVICES

Dewulf Katia

ONTHAAL 
ACCUEIL / RECEPTION

Bartholomeus Paula
Bergeys Elke
Deputter Hanne
Labie Emilie
Tmar Sarah
Vandenbossche Jana
Wouters Greta
Yildirim Nilüfer

BEWAKING / GARDIENNAGE 
GUARDS

Aesloos Jean Louis
Ali Abraheim
Brans Henri
Bruynseels John
Bungu di Mbonga Labo 
Lazare Jéris
De Winter Helma
Doolaege Sim
Du Mont René
Jadot Rudi
Lienard Jacques
Mafuta Zameka Keta 
Baudouin
Manuka Rexhep
Moulin Daniëlle
Moussouni Toufik
Panquin Michel-Marie
Pierrequin Jean-Louis
Rottiers Sven
Simon Jerry
Sohna Omar
Tahri Issam
Thami-Ouazzani Yassin
Tshiunza Kongolo Anna
Tutenel François
Van Poucke Ritchie
Van Uffelen Rudi
Van Vlasselaer Marc
Wallenus Daniël

SHOP

Daineffe Caroline
Pevenage Anne Marie
Segers Kelly
Stroobants Magda

TECHNISCHE DIENST 
SERVICE TECHNIQUE 
TECHNICAL SERVICE

Djaouga Mamadou 
Saïdou
Lumbu Simuchuima 
François Walter
Marlaire Stefaan
Putman Patrick
Sorgeloos Guy
Spinnoy Koen
Vandeput Frederik

ONDERHOUD 
ENTRETIEN 
MAINTENANCE

Bah Amadou
Brak Brigitte
Charliers Gisèle
De Coninck Patricia
De Coninck Jacqueline
De Graef Jeanne
Decoster Eugenie
Denies Irène
Feragotto Martin
Kovacs Anne-Marie
Lawson Agnès
Loranc Barbara
Makowska Wieslawa
Mammerickx Gabrielle
Marso Toria
Marx Joséphine
Mellaerts Valentine
Rzaca Santos Danuta
Sessou Jéronime
Trappeniers Danielle
Van Herck Noëlla
Vanherpe Josyane
Vanpee Chantal
Voncken Joy
Wauters Jacques

DISPATCHING

Budai Peter
Claessens Tijl
Loiko Vincent
Pensis Kevin
Xama Mehdi

EVENEMENTEN 
ÉVÉNEMENTS 
EVENTS

Herzet Valérie
Vaneyck Nancy
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LA RÉNOVATION 
Pourquoi rénover ?
Le bâtiment construit en 1910 
dégage, il est vrai, un charme qui 
lui est propre, mais l’infrastructure 
n’est plus adaptée aux besoins d’un 
musée moderne. En outre, l’expo-
sition permanente a pris de fortes 
rides et n’est plus dans la continuité 
du contexte scientifique actuel. 
Il est donc grand temps d’entre-
prendre une rénovation et une 
modernisation drastiques. 

Bref historique

En 2006, le conseil des ministres don-
nait son aval pour une procédure d’ad-
judication visant à la désignation d’un 
bureau d’étude et en 2007, Didier 
Reynders, vice-Premier ministre et 
ministre des Finances, compétent pour 
la Régie des bâtiments, signait l’attribu-
tion de la tâche à l’association tempo-
raire Stéphane Beel Architecten, alias 
TV SBA. Une double tâche consistant à 
établir un plan général pour l’ensemble 
du site (7 bâtiments et le parc) et  réali-
ser une étude de restauration générale, 
de rénovation et de réaménagement du 
bâtiment du musée. 
Il s’agissait donc en premier lieu de 
développer un plan d’ensemble. L’idée 
de base retenue a été la centralisation 
des fonctions : toutes celles orientées 
vers le public seront organisées dans le 
« complexe muséal » et le « centre des 
congrès » ; les collections et la recherche 
scientifique prendront place dans un 
« centre de recherche et de connais-
sances » flanqué d’une « tour des collec-
tions ». L’ébauche du plan général a été 
approuvée en 2008. 
TV SBA s’est alors attelé à l’avant-pro-
jet de ce plan d’ensemble, et à la seconde 
partie de la tâche : l’ébauche du « com-
plexe muséal » proprement dit, dont 
l’élément le plus marquant est ce projet 
de nouveau pavillon d’accueil. Celui-ci 
se dressera entre le pavillon de la Direc-
tion et le Palais des colonies, et sera relié 
au musée par une galerie souterraine. 
Le pavillon tel qu’il apparaissait dans 
le premier plan proposé a semblé trop 
monumental par son volume et sa hau-

THE RENOVATION 
Why renovate?
The museum building dates from 
1910. While it still exudes its 
unique charm, the infrastructure 
is no longer suited to the needs of 
a modern museum. The perma-
nent exhibition has also become 
outdated and very old-fashioned, 
making it out of step with current 
requirements and today’s social 
context. All in all, the time has 
come for a dramatic renovation 
programme and radical update. 

A brief background 

In 2006, the council of ministers 
approved the award procedure for 
appointing a study and design team. 
The following year, Didier Reynders, 
Vice-Premier and Minister of Finance, 
authorized the Public Buildings 
Administration to award the task to 
the temporary association Stéphane 
Beel Architecten or TV SBA for short. 
TV SBA’s assignment was to draw up a 
master plan for the entire site (7 build-
ings plus the grounds) and draft a study 
for the overall restoration, renovation 
and re-design of the museum building. 
The first part of the job consisted of 
developing a master plan. The rationale 
was to centralize the various functions 
at the site. Everything pertaining to 
the visiting public would be organized 
within the museum complex and con-
gress centre, while the collections and 
scientific research would be grouped in 
a research and knowledge centre with a 
collections tower. The draft design of 
this master plan was approved in 2008. 
TV SBA then began work on a prelimi-
nary design based on this master plan. 
It also embarked on the second part of 
the assignment, namely the draft design 
of the actual museum complex itself. 
The design’s most striking element is 
the new reception pavilion, which will 
be located between the administra-
tive building and the Colonial Palace, 
and linked to the museum building 
via an underground gallery. The initial 
design’s proposed reception pavilion 
was altogether too massive in terms 
of both volume and height. After a 

DE RENOVATIE
Waarom renoveren?
Het museumgebouw dateert uit 
1910. Er ademt nog altijd een 
unieke charme, maar de infrastruc-
tuur is niet meer aangepast aan de 
noden van een modern museum. 
Bovendien is ook de permanente 
tentoonstelling sterk verouderd 
en niet meer in lijn met de huidige 
maatschappelijke context. Hoog 
tijd dus voor een drastische renova-
tie en modernisering. 

Een korte historische achtergrond

In 2006 keurt de ministerraad de gun-
ningsprocedure voor de aanduiding van 
een studieteam goed. In 2007 onderte-
kent Didier Reynders, vice-premier en 
minister van Financiën, bevoegd voor 
de Regie der Gebouwen, de toewijzing 
van de opdracht aan de tijdelijke ver-
eniging Stéphane Beel Architecten of 
TV SBA. Deze opdracht bestaat in het 
opstellen van een masterplan voor de 
hele site (7 gebouwen en het park) en 
een studie voor de algemene restaura-
tie, renovatie en herinrichting van het 
museumgebouw. 
Het ontwikkelen van een globaal mas-
terplan vormt het eerste deel van de 
opdracht. De onderliggende logica 
hierbij is dat de verschillende func-
ties gecentraliseerd worden. Zo wordt 
alles wat publieksgericht is, georgani-
seerd in het museumcomplex en het 
congrescentrum; de collecties en het 
wetenschappelijk onderzoek worden 
ondergebracht in een onderzoeks- en 
kenniscentrum met collectietoren. 
Het schetsontwerp van dit masterplan 
wordt goedgekeurd in 2008. 
Daarna begint TV SBA aan het voor-
ontwerp van dit masterplan en aan 
het tweede gedeelte van de opdracht, 
namelijk het schetsontwerp voor het 
eigenlijke museumcomplex. Het meest 
in het oog springende element in dit 
ontwerp is het nieuwe onthaalpavil-
joen, dat tussen het directiegebouw en 
het Koloniënpaleis komt te staan en via 
een ondergrondse galerij met het muse-
umgebouw verbonden is. Bij het eerste 
ingediende ontwerp blijkt het nieuwe 
onthaalpaviljoen qua volume en hoogte 
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teur. Après un certain nombre d’adap-
tations, l’ébauche a été approuvée et la 
phase « avant-projet » a pu démarrer fin 
2009. 

Parallèlement à l’évolution du dos-
sier relatif à l’architecture, un groupe 
de travail réunissant scientifiques et 
divers membres du personnel du musée 
a planché sur la trame de la nouvelle 
exposition « de référence », en collabo-
ration avec des experts externes et des 
représentants de la diaspora africaine. 
La trame se structure en divers modules 
que des coordinateurs scientifiques 
ont développés au moyen d’« exhibi-
tion briefs », produisant un volumineux 
document de base.  

2010 : quelques étapes cruciales 
du dossier de rénovation

Au terme d’une forte collaboration 
avec l’agence flamande du patrimoine 
immobilier, celle-ci a approuvé l’im-
plantation et les dimensions du nou-
veau pavillon d’accueil. La construc-
tion du pavillon nécessite quelques 
interventions telles que l’abattage 
d’arbres : l’agence flamande de nature 
et forêt a donné, après d’intenses négo-
ciations, son autorisation pour une 
coupe très ciblée et limitée. TV SBA 
pouvait dès lors introduire sa demande 
de permis d’urbanisme, que les autori-
tés compétentes ont déclarée recevable 
le 24 juin 2010.

Une conférence de presse organisée le 
1er juillet par le MRAC et la Régie des 
bâtiments a fourni l’occasion de pré-
senter l’état de la situation et le calen-
drier des années à venir, et d’installer 
dans la rotonde, près de l’entrée, une 
maquette (échelle 1/50) offrant aux 
visiteurs une vision plus claire du futur 
complexe muséal.  

Le service d’urbanisme de la Com-
mune de Tervuren a organisé une 
enquête publique ; aucune plainte n’a 
été introduite. Les diverses autorités 
concernées ayant à leur tour donné 
leur avis favorable, le service du patri-
moine territorial du Brabant flamand 
a accordé le 4 novembre 2010 le per-
mis d’urbanisme pour la rénovation 

number of alterations, the draft design 
was approved and the preliminary 
design phase went underway in late 
2009. 

Meanwhile, a steering group of scien-
tists and museum staff worked on devel-
oping a story line for the new bench-
mark exhibition displays, in conjunction 
with external experts and representa-
tives from the African diaspora. This 
story line consisted of various modules 
that were developed further by a team 
of scientific coordinators who worked 
with a system of exhibition briefs. This 
in turn led to the production of a sub-
stantial reference document. 

2010: a number of crucial steps in 
the renovation process 

After close consultation with the Build-
ing Heritage Agency, the location and 
size of the new reception pavilion 
were approved. Building this pavilion 
requires a range of works, such as the 
felling of a number of trees, within the 
museum grounds. Following intensive 
negotiations, the Nature and Forests 
Agency granted permission for a care-
fully tailored and limited programme 
of tree-felling. With this in place, the 
application for planning permission 
could then be lodged by TV SBA. This 
application was declared complete and 
admissible by the relevant government 
department on 24 June 2010.

The then current status of the project 
and a timetable were presented at a 
media conference held jointly on 1 
July 2010 by the RMCA and the Pub-
lic Buildings Administration. A 1/50th 
scale model of the renovated museum 
was also installed for the occasion in 
the museum’s main entrance hall. It 
gives visitors a good idea of how the 
future museum complex will look. 

At the same time, the public survey 
organized by the Planning Department 
of Tervuren showed that there were 
no objections to the project. Once the 
various government departments had 
issued positive rulings, the Heritage 
Planning Department’s Flemish Bra-
bant division issued the all-important 
building permit on 4 November 2010 

te monumentaal. Na een aantal aanpas-
singen wordt het schetsontwerp goed-
gekeurd en kan eind 2009 de vooront-
werpfase starten. 

Parallel aan de evolutie in het architec-
tuurdossier werkt een stuurgroep van 
wetenschappers en medewerkers van 
het museum aan de ontwikkeling van 
een verhaallijn voor de nieuwe referen-
tietentoonstelling, in samenwerking 
met externe experts en vertegenwoor-
digers van de Afrikaanse diaspora. De 
verhaallijn bestaat uit verschillende 
modules die door wetenschappelijke 
coördinatoren verder worden uitge-
werkt aan de hand van zogenaamde 
exhibition briefs, wat leidt tot een lijvig 
basisdocument. 

2010: enkele cruciale stappen in 
het renovatiedossier

Na intens overleg met het agentschap 
Onroerend Erfgoed worden de inplan-
ting en de omvang van het nieuwe 
onthaalpaviljoen goedgekeurd. Om 
dit paviljoen te kunnen bouwen, zijn 
enkele ingrepen in het park, zoals het 
omhakken van bomen, noodzakelijk. 
Het Agentschap Natuur en Bos ver-
leent na intense onderhandeling de toe-
stemming tot zeer gerichte en beperkte 
boomkap. De aanvraag voor een ste-
denbouwkundige vergunning kan nu 
door TV SBA worden ingediend. Die 
wordt op 24 juni 2010 door de betrok-
ken overheid volledig en ontvankelijk 
verklaard.

Tijdens een persconferentie op 1 juli, 
georganiseerd door het KMMA en de 
Regie der Gebouwen, worden de stand 
van zaken en een toekomstige planning 
voorgesteld. Bij die gelegenheid wordt 
ook een maquette (schaal 1/50) van het 
vernieuwde museum opgesteld in de 
rotonde aan de ingang. De bezoekers 
krijgen zo een goed beeld van het toe-
komstige museumcomplex. 

De dienst Stedenbouw van de gemeente 
Tervuren organiseert een openbaar 
onderzoek waartegen geen enkel 
bezwaarschrift wordt ingediend. Nadat 
ook de verschillende betrokken over-
heden positief advies geven, verleent 
de dienst Ruimtelijk Erfgoed, afdeling 
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Underground gallery
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du complexe muséal, sous un certain 
nombre de conditions. C’est ainsi que 
les options de restauration relatives à 
l’architecture et au mobilier d’origine 
doivent encore être discutées avec 
l’agence du patrimoine immobilier, 
qu’une étude archéologique doit pré-
céder les travaux, et que doivent venir 
s’ajouter un plan de mobilité et une 
vision globale de la conservation et de 
la revalorisation du parc.

En ce qui concerne l’exposition de 
référence, un premier scénario global a 
été développé et soumis à des experts 
externes pour évaluation. Mais il res-
tait trop vaste et trop complexe. Une 
première simplification obtenue grâce 
à l’aide du scénariste Paul Pourveur 
fournira la base du scénario final.

Durée prévue des travaux

Alors que le calendrier initial prévoyait 
de commencer par la construction du 
nouveau pavillon et de la galerie souter-
raine, mi-2011, et de passer ensuite à la 
rénovation du musée proprement dit, 
on a depuis choisi de travailler de front 
à la construction des éléments nouveau 
et à la restauration du vieux bâtiment. 
Le travail en sera plus efficace, mais 
cela implique que le musée fermera ses 
portes pendant plusieurs années. Le 
début des travaux est prévu pour l’au-
tomne 2012 ; la date avancée pour la fin 
du chantier est 2014. Le musée rénové 
ouvrirait donc ses portes en mai 2015. 

for the renovation of the museum com-
plex, subject to a number of conditions. 
These included the need for further 
discussion with Building Heritage of 
restoration options in relation to the 
architecture as well as the original fix-
tures and fittings. The works must also 
be preceded by an archaeological study; 
a mobility plan must be included, and 
there had to be an overall ‘vision’ for 
retaining and enhancing the museum 
grounds.

As far as the main exhibition was con-
cerned, an initial overall scenario was 
developed. This was presented to vari-
ous external experts for their assess-
ment. At first, this scenario was consid-
ered too unwieldy and complex. With 
the help of a scriptwriter, Paul Pour-
veur, the story was simplified to form 
the basis for the final scenario.

Planned duration of the works

Although the original schedule had 
work beginning in mid-2011 on the 
new structure and the underground 
gallery, followed by the renovation of 
the actual museum building, the option 
has now been taken to combine the two 
phases. This will make the overall build-
ing works run more efficiently, but does 
mean that the museum will be closed 
for a number of years. Work is expected 
to begin in the autumn of 2012, with 
completion planned for the end of 
2014. The renovated museum will then 
re-open its doors in May 2015. 

Vlaams-Brabant op 4 november 2010 
de bouwvergunning voor de renovatie 
van het museumcomplex mits aan een 
aantal voorwaarden wordt voldaan. Zo 
moeten de restauratieopties in verband 
met de architectuur en het oorspron-
kelijke meubilair nog verder besproken 
worden met Onroerend Erfgoed. Ver-
der moeten de werken voorafgegaan 
worden door een archeologische studie, 
moet er een mobiliteitsplan komen en 
een totaalvisie voor het behoud en de 
herwaardering van het park.

Wat  de  referentietentoonstelling 
betreft wordt een eerste globaal scena-
rio uitgewerkt dat voor evaluatie wordt 
voorgelegd aan externe experts. Toch 
blijft het nog te omvangrijk en complex. 
Met de hulp van een scenarist, de heer 
Paul Pourveur, wordt een eerste vereen
voudiging in het verhaal uitgewerkt. Dit 
zal de basis vormen voor het finale sce-
nario.

Voorziene duur van de werken

Hoewel in de oorspronkelijke planning 
werd voorzien om midden 2011 te star-
ten met de werken aan de nieuwbouw 
en de ondergrondse galerij, en pas 
nadien met de renovatie van het eigen-
lijke museumgebouw, heeft men er 
nu voor gekozen om de werken aan de 
nieuwbouw samen te laten vallen met 
die aan het museumgebouw. Dit maakt 
een efficiënte werking mogelijk maar 
houdt wel in dat het museum gedu-
rende enkele jaren gesloten zal zijn. Het 
begin van de werken is voorzien voor de 
herfst van 2012. Als einddatum wordt 
eind 2014 naar voren geschoven. Het 
gerenoveerde museum zou dan in mei 
2015 zijn deuren openen. 
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